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MONIMIG 266 T2E
Tensione di alimentazione - Supply voltage - Tension d’alimentation - Netzspannung - Tensión de alimentación (1 ph) 230V  50/60Hz
Potenza assorbita - Absorbed power - Puissance absorbée - Leistungaufnahme - Potencia absorbida 60% KVA 7,4
Tensione a vuoto - No-load voltage - Tension à vide - Leerlaufspannung - Tensión en vacío V 18 ÷ 43
Campo di regolazione - Current range - Plage de réglage - Regelbereich - Campo de regulación A 30 ÷ 260

Corrente convenzionale - Conventional current - Courant conventionnel - Konventionalstrom - Corriente convencional EN 60974-1 A 30%   250
60%     180

Posizioni di regolazione - Adjustment positions - Positions de réglage - Schaltstufen - Posiciones de regulación N°  7
Fili di saldatura acciaio - Steel welding wire - Fils de soudage acier - Stahl-Schweißdraht - Hilos de soldar acero Ø mm 0,6 ÷ 1,2
Fili di saldatura inox - Stainless steel welding wire - Fils de soudage à inox - Edelstahl-Schweißdraht - Hilos de soldar inox Ø mm 0,8 ÷ 1
Fili di saldatura alluminio - Aluminium welding wire - Fils de soudage aluminium - Aluminium-Schweißdraht - Hilos de soldar aluminio Ø mm 0,8 ÷ 1
Classe di isolamento - Insulation class - Classe d’isolation - Isolationklasse - Clase de aislamiento - H
Grado di protezione - Protection degree - Degré de protection - Schutzgrad - Grado de protección - IP22
Dimensioni generatore - Size - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones mm (LxWxH) 920x500x1240

Dimensioni scatola - Carton size - Dimensions de la boîte - Karton Abmessungen - Dimensiones del cartón    mm (LxWxH) 990x390x615
635x305x490

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso kg 99
Cod. N° 99425802

EN 60974-1
EN 50199

1ph

5÷15
kg

Poste à souder à fil continu, sur roues, monophasé. 
Doté de torche avec connecteur européen, manodétendeur, tuyau 
de gaz, pince et câble de masse. Indiqué pour les secteurs des 
réparations, des travaux légérs sur les métaux et de l’entretien. Le 
modèle est équipé avec dévidoir séparé 2 galets moteur, faisceau 
5m. Le porte-bobine permet d’utiliser des bobines de 5 et 15 kg.

Single phase MIG welding unit on wheels. 
Equipped with euro/Binzel connection torch, pressure regulator, 
gas hose, earth cable and clamp. Suitable for  light welding 
workshops. The model is supplied with a 2 roll separate wire feed 
unit with 5m. interconnecting cable.The reel holder will accept 
spools from 5  to 15 kg.

Saldatrice a filo continuo carrellata, monofase. 
Dotata di torcia  con attacco eurobinzel , riduttore di pressione, tubo 
gas,  pinza e cavo di massa. Ideale per lavori semiprofessionali. Il 
modello è corredato di alimentatore del filo separato a 2 rulli – fascio 
cavi 5m. Il porta bobine consente di utilizzare bobine da 5 a 15 kg.

Verfahrbare Schweißmaschine für das MIG/MAG 
Schweißen, einphasig. Ausgestattet mit Brenner und Kupplung Typ 
Eurobinzel, Druckminderer, Gasleitung, Zange und Massekabel. 
Ideal für halbprofessionelle Arbeiten. Das Modell ist mit 2 Rollen 
separatem Drahtvorschubkoffer ausgestattet - Zwischenkabel 5m. 
Der Spulenhalter nimmt Spulen von 5 bis 15 kg Gewicht auf.

Semiautomática para hilo continuo monofásica, 
con ruedas. Completa con antorcha de conexión eurobinzel, 
manorreductor, manguera gas, pinza y cable masa. Ideale 
para trabajos semiprofesionales. El modelo se suministra con 
alimentador del hilo separado con motor de arrastre de 2 rodillos 
y con cables de interconexión de 5 m. Se admiten carretes de hilo 
de 5 y 15 Kg de peso.

Máquinas de soldar a fio contínuo sobre rodas, 
monofásicas. Dotadas de tocha com tomada eurobinzel, redutor de 
pressão, tubo de gás,  pinça e cabo de terra. Ideais para trabalhos 
semi-profissionais. O modelo é completo de alimentador do fio, 
separado com 2 rolos – feixe de cabos de 5m. O porta bobinas 
permite utilizar bobinas de 5 a 15 kg.

Aluminium Wire Feeder 
(2 rolls)
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